
Нейминг  
глянцевого журнала  

о путешествиях 



Структура  

•
•
•
•
•
•
•



ART OF TRAVEL  

1. ВАРИАНТ НАЗВАНИЯ 



Целевая аудитория  

ART OF TRAVEL 



Инсайт 

ART OF TRAVEL 

Идея 



1) Значение слова 

Механика 

ART OF TRAVEL 

 
2) Фонетические особенности 

ˈɑː

ˈ ə

 



3) Семантические особенности 

Механика 

ART OF TRAVEL 

 

4) Ассоциативный ряд 



5) Проверка на вторичность 

Механика 

ART OF TRAVEL 

 

6) Морфология, способность изменяться 

http://www.imdb.com/title/tt0448993/
http://www.imdb.com/title/tt0448993/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://theartoftravel.net/c/magazine


7) Транслитирование 

Механика 

ART OF TRAVEL 

 

8) Визуальная эстетика 



HOW  TO TRAVEL 
 

CLEVER TRAVEL 
 

1. ВАРИАНТ НАЗВАНИЯ 



Целевая аудитория  

HOW TO TRAVEL/ CLEVER TRAVEL 



Инсайт 

Идея 

HOW TO TRAVEL/CLEVER TRAVEL 



1) Значение слова 

Механика 

2) Фонетические особенности 

ˈ ə

HOW TO TRAVEL/ CLEVER TRAVEL 



3) Семантические особенности 

Механика 

 

4) Ассоциативный ряд 

HOW TO TRAVEL/CLEVER TRAVEL 



5) Проверка на вторичность 

Механика 

6) Морфология, способность изменяться 

•

•

HOW TO TRAVEL/ CLEVER TRAVEL 

http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.artoftravel.co.nz/
http://www.clever-travel.ru/
http://www.clever-travel.ru/
http://www.clever-travel.ru/
http://www.clever-travel.ru/
http://www.clever-travel.ru/


7) Транслитирование 

Механика 

  

8) Визуальная эстетика 

HOW TO TRAVEL/ CLEVER TRAVEL 



СВОИМ ХОДОМ 

1. ВАРИАНТ НАЗВАНИЯ 



Целевая аудитория  

СВОИМ ХОДОМ 



Инсайт 

Идея 

СВОИМ ХОДОМ 



1) Значение слова 

Механика 

•

•

•

2) Фонетические особенности 

СВОИМ ХОДОМ 



3) Семантические особенности 

Механика 

4) Ассоциативный ряд 

СВОИМ ХОДОМ 



5) Проверка на вторичность 

Механика 

6) Морфология, способность изменяться 

•

•

СВОИМ ХОДОМ 

http://www.clever-travel.ru/
http://www.clever-travel.ru/
http://www.clever-travel.ru/
http://www.clever-travel.ru/
http://svoimhodom.ru/
http://svoimhodom.ru/


7) Транслитирование 

Механика 

8) Визуальная эстетика 

СВОИМ ХОДОМ 



МОЕ ТУРНЕ 

1. ВАРИАНТ НАЗВАНИЯ 

MY WAY 



Целевая аудитория  

МОЕ ТУРНЕ/MY WAY 

Инсайт 

Идея 

Механика 

1) Значение слова 

•

•

 



Механика 

2) Фонетические особенности 

•

•

МОЕ ТУРНЕ/ MY WAY 

3) Семантические особенности 

4) Ассоциативный ряд 



5) Проверка на вторичность 

Механика 

6) Морфология, способность изменяться 

•

•

МОЕ ТУРНЕ/MY WAY 

7) Транслитирование 

8) Визуальная эстетика 

•

•



ЖЮЛЬ ВЕРН 
JULES VERNE 

1. ВАРИАНТ НАЗВАНИЯ 



Целевая аудитория  

ЖЮЛЬ ВЕРН/JULES VERNE 



Инсайт 

Идея 

ЖЮЛЬ ВЕРН/JULES VERNE 



1) Значение слова 

Механика 

2) Фонетические особенности 

ЖЮЛЬ ВЕРН/ JULES VERNE 



3) Семантические особенности 

Механика 

4) Ассоциативный ряд 

ЖЮЛЬ ВЕРН/JULES VERNE 

5) Проверка на вторичность 

 



Механика 

6) Морфология, способность изменяться 

ЖЮЛЬ ВЕРН/JULES VERNE 

7) Транслитирование 

8) Визуальная эстетика 



FLIGHT RIDE 

1. ВАРИАНТ НАЗВАНИЯ 



Целевая аудитория  

FLIGHT & RIDE 

Инсайт 

Идея 

Механика 

1) Значение слова 



Механика 

2) Фонетические особенности 

FLIGHT & RIDE 

3) Семантические особенности 

4) Ассоциативный ряд 

5) Проверка на вторичность 

6) Морфология, способность изменяться 



7) Транслитирование 

Механика 

8) Визуальная эстетика 

FLIGHT & RIDE 



РЮКЗАК 

1. ВАРИАНТ НАЗВАНИЯ 



Целевая аудитория  

РЮКЗАК 

Инсайт 

Идея 



1) Значение слова 

Механика 

•   

2) Фонетические особенности 

РЮКЗАК 

3) Семантические особенности 

4) Ассоциативный ряд 



5) Проверка на вторичность 

Механика 

6) Морфология, способность изменяться 

•

•

•

РЮКЗАК 

http://vk.com/club_ruksak
http://vk.com/club_ruksak


7) Транслитирование 

Механика 

8) Визуальная эстетика 

РЮКЗАК 




